BÖLÜM I                                         DERS PLANI                                         Eylül 2018          
	Dersin adı
	TÜRKÇE

	Sınıf
	6

	Temanın Adı/Metnin Adı
	OKUMA KÜLTÜRÜ / ARIYORUM
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Konu
	
· Noktalama İşaretleri
· Başlık
· Medya kaynakları
· Grafik ve tablo yorumlama
· Yabancı sözcüklere Türkçe karşılıklar
· Deyimler
· Gerçek anlam
· Öznel ve nesnel yargılar

· Hikaye unsurları

· Şiir türünün özellikleri
· Noktalama işaretleri


	Önerilen Süre
	40+40+40+40+40+40 (6 ders saati)


BÖLÜM II
	Öğrenci Kazanımları /Hedef ve Davranışlar 
	OKUMA

T.6.3.2. Metni türün özelliklerine uygun biçimde okur. Öğrencilerin seviyelerine uygun, edebî değeri olan şiirleri ve kısa yazıları türünün özelliğine göre okumaları ve ezberlemeleri sağlanır. 

T.6.3.3. Farklı yazı karakterleri ile yazılmış yazıları okur. 

T.6.3.4. Okuma stratejilerini kullanır. Sesli, sessiz, tahmin ederek, not alarak, soru sorarak, okuma tiyatrosu ve hızlı okuma gibi yöntem ve teknikleri kullanmaları sağlanır. 

T.6.3.5. Bağlamdan yararlanarak bilmediği kelime ve kelime gruplarının anlamını tahmin eder. 

b) Öğrencinin öğrendiği kelime ve kelime gruplarından sözlük oluşturması teşvik edilir

T.6.3.6. Deyim ve atasözlerinin metne katkısını belirler. 

T.6.3.17. Metinle ilgili soruları cevaplar. Metin içi ve metin dışı anlam ilişkileri kurulur. 

T.6.3.24. Metnin içeriğini yorumlar.

b) Metindeki öznel ve nesnel yaklaşımların tespit edilmesi sağlanır. . 

T.6.3.34. Bilgi kaynaklarının güvenilirliğini sorgular

. b) Bilimsel çalışmalarda ağırlıklı olarak “edu” ve “gov” uzantılı sitelerin kullanıldığı vurgulanır.

KONUŞMA

T.6.2.7. Konuşmalarında yabancı dillerden alınmış, dilimize henüz yerleşmemiş kelimelerin Türkçelerini kullanır.

YAZMA

T.6.4.1. Şiir yazar. 

T.6.4.3. Hikâye edici metin yazar. 

a) Öğrencilerin zaman, mekân, şahıs ve olay unsurlarını belirlemeleri, hikâyenin serim, düğüm ve çözüm bölümlerinde anlatacaklarının taslağını oluşturmaları sağlanır. 

T.6.4.4. Yazma stratejilerini uygular. Güdümlü, serbest, kontrollü, tahminde bulunma, metin tamamlama, bir metni kendi kelimeleri ile yeniden oluşturma, boşluk doldurma, grup olarak yazma gibi yöntem ve tekniklerin kullanılması sağlanır.

T.6.4.12. Yazdıklarında yabancı dillerden alınmış, dilimize henüz yerleşmemiş kelimelerin Türkçelerini kullanır. 

T.6.4.13. Formları yönergelerine uygun doldurur. 



	Ünite Kavramları ve Sembolleri/Davranış Örüntüsü
	Karamanoğlu Mehmet Bey, Yunus Emre,Türkçe, dilimiz, yabancı kelimelere Türkçe karşılıklar, ferman, öznel ve nesnel yargılar, medya kaynakları, TDK, deyimler, şiir…


	Güvenlik Önlemleri (Varsa):
	

	Öğretme-Öğrenme-Yöntem ve Teknikleri 
	Soru-cevap,  anlatım, açıklamalı okuma ve dinleme, açıklayıcı anlatım, inceleme, uygulama

	Kullanılan Eğitim Teknolojileri-Araç, Gereçler ve Kaynakça

* Öğretmen   * Öğrenci
	İmla kılavuzu, sözlük, deyimler ve atasözleri sözlüğü, EBA, dilimiz konulu dergi haberleri,  gazete kupürleri…

	Öğretme-Öğrenme Etkinlikleri:
	Soru-cevap, anlatım, açıklamalı okuma ve dinleme, açıklayıcı anlatım, inceleme, uygulama

	•  Dikkati Çekme
	>   Karamanoğlu Mehmet Bey ile ilgili yaptığınız araştırma sonucunda edindiğiniz bilgileri arkadaşlarınızla paylaşınız. 
>   Günlük hayatınızda karşılaştığınız iş yeri adları ve tabelalardaki yabancı kelimelerin kullanımıyla ilgili ne düşünüyorsunuz? Örneklerle açıklayınız.
>   Dilimizi neden severiz? (Cevabı alttaki yazılarda)
>   Dilimin sınırları, dünyamın sınırlarıdır.
~ Ludwig Wittgenstein ~

Yukarıdaki sözü yorumlayınız.


	•  Güdüleme
	Bu dersimizde 18.sayfadaki “ARIYORUM” adlı metni işleyeceğiz.  Sevgili Çocuklar, millî duygu ile dil arasındaki bağ çok kuvvetlidir[image: image1.png]


 Eğer bir ulusun dili yabancı dillerin etkisinde kalıyorsa, insanlar kendi dillerinin sözcük ve tamlamaları yerine yabancı dillerin sözcük ve tamlamalarını kullanıyorlarsa bu durum kültürel yozlaşmaya yol açar. O ulus başka kültürlerin egemenliği altına girer; dili, buna bağlı olarak da kültürü gelişemez[image: image2.png]


”
Dilimizi Yabancı Dillerin Etkisinden Korumak İçin : 

Türkçesi olan kavramların İngilizcesini kullanmamalıyız[image: image3.png]


 Dilimizi iyi öğrenip güzel konuşmaya, bizden sonraki kuşaklara doğru bir biçimde aktarmaya çalışmalı, bu konuda bilinçli davranmalıyız[image: image4.png]




Türkçeyi iyi bilmek ve doğru konuşmak yalnızca Türkçe Öğretmenlerinin, edebiyatçıların işi değildir[image: image5.png]


 Bu dili konuşan herkes bu sorumluluğu taşımalıdır[image: image6.png]





	•  Gözden Geçirme
	Bu dersimizde TDK’nin neden kurulduğunu öğreneceksiniz.


	•  Derse Geçiş
 “ARIYORUM-Karamanoğlu Mehmet Bey’i Arıyorum şiiri” video
 “ARIYORUM-Karamanoğlu Mehmet Bey-Adriyatik’ten Çin Seddi’ne” video
 “ARIYORUM-Dilimize sahip çıkalım””video

 “ARIYORUM- Dilimiz Kimliğimizdir” video
  “ARIYORUM- Türkçe ve Yabancı Dil üzerine” video(Öğrenciye ağır gelebilir, siz izleyebilirsiniz.)

Arkadaşım Türkçe Facebook adresinden videoları indirebilirsiniz.
·  Dikkati çekme sorusu sorulduktan sonra öğrencilerden metnin içeriğini tahmin etmeleri istenecek.
· Metnin başlığı ve görselleri hakkında öğrenciler konuşturulacak.

Metnin içeriği öğrenciler tarafından tahmin edilecek.(Metinde neler anlatılmış olabilir?)

Ders kitabındaki görseller öğrenciler tarafından incelenecek ve öğrencilerin dikkati parça üzerine çekilecek. Parçanın başlığı hakkında öğrencilere soru sorulacak(Bu parçada ne anlatılmış olabilir?)
· Güdüleme ve gözden geçirme bölümü söylenecek.
· Parça öğretmen tarafından örnek olarak okunacak.
· Parça, öğrenciler tarafından sessiz olarak okunacak.
· Öğrenciler tarafından anlaşılmayan, anlamı bilinmeyen kelimeler metnin üzerine işaretlenecek
Ferman
Bargah
Nutku tutulmak
Bedesten

Divan
Meclis
Hanım ağa
Koltuk çıkmak

Dergah
Meydan
Poşet
Antre

Bargah: İçine izinle girilen yer, otağ, yüksek divan(Farsça)
Meclis: Bir konuyu konuşmak veya görüşmek için yapılan toplantının yapıldığı yer(Arapça)
Poşet: Genellikle pamuk ve kıldan dokunmuş, türlü boy ve biçimde, ağzı büzülüp bağlanabilen araç, torba(Fransızca)
Bedesten: Kumaş, mücevher vb. değerli eşyaların alınıp satıldığı kapalı çarşı(Farsça)
Antre: Giriş(Fransızca)
· Anlaşılmayan, anlamı bilinmeyen kelimelerin anlamı ilk önce sözcüğün gelişinden çıkarılmaya çalışılacak. Anlamı sözlükten bulunacak, öğrenciler tarafından önce tahtaya sonra kelime defterlerine yazılacak.
· Öğrencilere 5-8 kelimeden oluşan cümleler kurdurularak, bilinmeyen kelimeler anlamlandırılacak.
· Yanlış telaffuz edilen kelimeler birlikte düzeltilecek.

Aşağıdaki kelimeleri anlamlarıyla örnekteki gibi eşleştiriniz.
ferman → Buyruk, emir.

divan → Yüksek düzeydeki devlet adamlarının kurduğu büyük meclis.

dergah → Eskiden dervişlerin toplanıp ibadet ve tören yaptıkları yer, tekke.

seki → Oturmak için evlerin önüne taş ve çamurdan yapılan set.
ilan → Duyuru



Aşağıdaki deyimlerin anlamlarını, atasözleri ve deyimler sözlüğünden araştırınız.
Bu deyimleri cümlelerdeki boşluklara uygun biçimde yerleştiriniz.
A) Dizini dövmek istemiyorsan tedbirli olmalısın.

B) Çocuk, odasındaki bütün oyuncakları talan etti.

C) Düzensiz beslendiği için sağlığı elden gidiyor.

D) Okuyup iyi yerlere gelmeleri için çalışkan çocuklara koltuk çıkmak gerekir.
E) Birdenbire nutku tutuldu ve bütün gayretlerine rağmen konuşamadı.

Aşağıdaki soruları okuduğunuz metinden hareketle cevaplayınız.
1. Şair, Karamanoğlu Mehmet Bey’i niçin aramaktadır?
Günümüzde, Türkçenin düzgün kullanılmadığını, gereken önemin verilmediğini, Türkçe’nin yok olmak üzere olduğunu düşündüğü için arıyor.

2. Karamanoğlu Mehmet Bey yayınladığı fermanla ne yapılmasını istemektedir?
Devlet meclislerinde, dergahlarda ve meydanlarda Türkçeden başka bir dil kullanılmamasını istemektedir.

3. Şiirde, dilimize yabancı dillerden girmiş bazı kelimeler kullanılmıştır. Bu kelimeler hangileridir? Bu kelimelerin Türkçe karşılıklarını bularak söyleyiniz.
demo: Tanıtım
spiker: Sunucu
showmen: Gösteri adamı
diskjokey: Radyo sunucusu
firstlady: Hanım ağa
store: Dükkan
market: Bakkal
damping: Ucuzluk
bilboard: İlan tahtası
skorbord: Sayı tabelası
brifing: Bilgi alışı
deklarasyon: Bildirge
hobby: Merak, uğraş
welocme: Hoş geldiniz
goodbye: Güle güle
bodyguard: Koruma
prestij: Saygınlık
center: merkez
plaza: İş hanı

4. Şiirde geçen yabancı kelimeleri günlük hayatınızda kullanıyor musunuz? Örneklendiriniz.
Dubleks, villa, mafya, cafe gibi kelimeler günlük hayatımızda sıklıkla kullanılıyor.

5. Sizce dilimizde kullanılan yabancı kelimelerin artış sebebi ne olabilir? Açıklayınız.
Öncelikle özellikle genç insanlarımız yabancı kelimeler kullanınca daha havalı olduğunu hissetmekteler. Bir başka konu da teknolojinin gelişmesiyle iletişim olanaklarının daha da artması nedeniyle dünya ile daha iyi iletişim kurmak için yabancı kelimeler daha sıklıkla kullanılmakta.

6. Dilimizde yabancı dillere ait kelimeler hızla artarsa bunun ne tür sonuçları olabilir? Örneklerle anlatınız.
Tarihimizi, kültürümüzü hızla unutabilir, Türk kimliğimizi kaybedebiliriz.

A) Yabancı dillerden dilimize giren kelimelerin bazıları aşağıda verilmiştir. Bu kelimelerin Türkçe karşılıklarını, okuduğunuz metinden bulunuz. Bulduğunuz Türkçe kelimeleri kullanarak hikâye edici bir metin yazınız.
(örnektir)

İşten eve dönüyordum. Yorgundum. O yorgunlukla fark etmeden yaşlı bir amcaya çarptım. Amca yaşlı ama gücü kuvveti yerindeydi. Ben ona çarptım ama yere yuvarlanan ben oldum. Düşünce pantolonumun dizleri yırtılmış. Aldı mı beni bir telaş! İş yerinde giyebileceğim başka pantolonum yoktu çünkü. Eve de geç kalmıştım. Ekmek almam gerekiyordu. Eşim, çocuklarım beni beklerdi.

Hemen bir iş hanına (plaza) giriverdim. Dükkanların arasından bir terzi dükkanı buldum. İçeride sevimli (sempatik) bir oğlan çocuğu vardır. Dişlek ağzıyla babasının birazdan geleceğini söyledi. Ben de o arada bakkaldan (market) ekmek alayım diye düşündüm. Tam çıkacaktım elinde bir düzine ekmeğin olduğu torbayla (poşet) terzi içeri girdi. Terzi, az önce çarptığım yaşlı amca olmasın mı?

İkimiz de gülüştük. Ben durumu anlattım. Meğer elindeki ekmekler fazlaymış. Sağ olsun iki tanesini bana ikram etti. Pantolonumu da hemen tamir etti. Ben de tam vaktinde evime ulaşmış oldum.

Aşağıda “Arıyorum” şiirinde geçen kelime ve kelime gruplarıyla hazırlanan “Kelime Oyunu”nun nasıl oynanacağı ile ilgili bilgiler verilmiştir. Bu bilgileri dikkatle okuyunuz.

Aşağıdaki kütüphane üyelik formunu doldurunuz.

“Arıyorum” şiirinden hareketle oluşturacağınız öznel ve nesnel cümleleri örnekteki gibi aşağıya yazınız.
(örnektir)
— Karamanoğlu Mehmet Bey yayınladığı ferman ile Türk diline en büyük katkıyı yapmıştır. (Öznel)

— Şair “Arıyorum” şiirinde kullandığımız yabancı dildeki kelimelerin Türkçe karşılıklarını da vermiştir. (Nesnel)

— “Arıyorum” şiiri, Türk dilinin önemini anlatması açısından yazılan, bu konudaki en iyi şiirdir. (Öznel)

— Arıyorum şiirinin şairi Yusuf Yanç’tır. (Nesnel)

— Yusuf Yanç’ın “Arıyorum” şiiri dışında Türk edebiyatına pek bir katkısı olmamıştır. (Öznel)


· Hikaye türü hakkında bilgi verilecek.
Aşağıdaki hikâye unsurlarını kullanarak hikâye edici bir metin yazınız.
Hayal güçlerini kullanarak bu etkinliği öğrenciler yapacak.

B) Yukarıdaki şiir ana dili sevgisini anlatmaktadır. Bu şiirden hareketle ana dili sevgisini anlatan bir şiir yazınız. Şiirinize başlık koymayı unutmayınız.
(örnektir)

TÜRKÇE VAR OLMAZSA

Diline kast edip intihar etme
Türkçe var olmazsa Türk de var olmaz.
Yabancı kültürle iftihar etme
Türkçe var olmazsa Türk de var olmaz.

Gözlerini yumma tehlikeyi gör,
Düşülen gaflete bakma sakın kör,
Dilini yıkılmaz surlar ile ör,
Türkçe var olmazsa Türk de var olmaz.

Şiirini oku destanını bil
Seni sen yapandır, kişiliktir dil
Başkası olmayı benliğinden sil
Türkçe var olmazsa Türk de var olmaz.

Yemini Türkçedir sözü Türkçedir
Milletin cevheri özü Türkçedir
Tüten bu ocağın közü Türkçedir
Türkçe var olmazsa Türk de var olmaz.


Hasan Hüseyin YILMAZ
 

Diğer metnin hazırlık etkinliği verilecek.

(Sevdiğiniz bir kitabı arkadaşlarınıza tanıtmak için sınıfa getiriniz.)


BÖLÜM III

	Ölçme-Değerlendirme
	

	•  Bireysel öğrenme etkinliklerine yönelik Ölçme-Değerlendirme

•  Grupla öğrenme etkinliklerine yönelik Ölçme-Değerlendirme

•  Öğrenme güçlüğü olan öğrenciler ve ileri düzeyde öğrenme hızında olan öğrenciler için ek Ölçme-Değerlendirme etkinlikleri 
	· Ana dili ne demektir?
· Dil, insanın karakterinin bir parçasıdır.
~ Bacon ~ sözünü açıklayınız.
· Yunus Emre hakkında bilgi veriniz.
· Aşağıdaki cümlelerden hangileri öznel hangileri nesneldir?
 -Dostluğun olmadığı yerde insanca hiçbir değerin gelişebileceğine inanmıyorum. (Öznel)
-Oyunda dört kadın, üç erkek oyuncu rol almış. (Nesnel)
– Dostluk, insanın ve insanlığın en büyük, ne yüce değerlerinden biridir. (Öznel)
– Öykünün yanı sıra birçok şiir yazmış, bunlardan bazıları bestelenmiştir. (Nesnel)
– Şairin, sesini daha geniş kitlelere duyurabilmesi için dergilerde daha sık görülmesinde yarar var. (Öznel)
– Köyden kente yapılan göçler her yıl biraz daha artmakta, bu nedenle kentlerde konut sorunu ciddi boyutlara ulaşmaktadır. (Nesnel)


	Dersin Diğer Derslerle İlişkisi 
	 Okurken sesli okuma kurallarına, yazarken imla ve noktalamaya diğer derslerde de dikkat etmeleri sağlanır.


BÖLÜM IV 

	Plânın Uygulanmasına İlişkin Açıklamalar 
	


Türkçe Öğretmeni                                                                                                                                                                                                    tunghay@gmail.com  

                                                                                                                 Okul Müdürü   
Dersi işlerken aşağıdaki yazılardan yararlanabilirsiniz.
DİLİMİZİ NEDEN SEVERİZ?

İnsanlar hayatları boyunca bir arada yaşama ihtiyacı hissederler. İnsan sosyal bir varlıktır. Bu sosyalliğini de iletişim kurarak sağlamaktadır. İletişimin en etkili kurulma yolu, dildir. Dili kullanma insana has bir hünerdir. İnsan, dilini kullanan tek canlıdır.

Konuşma yetisi, insanların farklı coğrafyalar üzerinde hayat kurmalarından da etkilenerek bir dil yani konuşma ve iletişim kurma yolu ortaya çıkarmıştır. Her millet için ayrı ayrı olan dil kavramı, uzun yıllar boyunca geleneksel dokuyla yerleşik hale gelerek sosyal ve kültürel bir yapıyı oluşturmuş ve o yapıdan da beslenmiştir.

Her milletin kullandığı dil farklıdır. Bu dil ırklara göre de isimlendirilebilir. Türkler, Türkçe; İngilizler, İngilizce, Felemenkler, Felemenkçe konuşmaktadır. Türk Dili’ni ele aldığımızda Türkçe, tarih boyunca birçok devlet kurmuş ve gelenek, görenek, örf ve adet geliştirmiş, bir medeniyet ortaya koymuş milletin dili olarak tarih sahnesinde yerini almaktadır.

Türkçe köklü bir dildir. Türkçe’nin tarihe ve insanlığa verdiği değer tarihte bütün milletler tarafından bilinmekte ve takdir edilmektedir. Bu dilin yaşatılması, nesiller boyunca devam etmesi için öğrenilmeye devam etmesi ve öz yapısını korumakla birlikte kendini geliştirmesi gerekir. Bu da Türkçe konuşan insanları bu dili severek öğrenmeleri, öğretmeleri ve kullanmaları yoluyla gerçekleşir.

Türkçemizi sevmek, milli bir şuurun gereği olarak bir sorumluluktur. Çünkü Türkiye’yi Türkiye yapan dili ve tarihidir. Toplumların varlığından bahsedebilmek için dillerinin köklü yapısına bakılmaktadır. Bu nedenle Türkiye’nin varlığının sürdürülebilmesi için Türkçe sevilerek konuşulan bir dil olmalıdır.

	TÜRKÇEM 

Beni anlatmaya yetmedi sözler 
Ne Arapçada ne Farsçada diller 
Özüm sözüm güzel kelimeler 
Türkçe Okurum Türkçe yazarım 


Karabulut gibi yabancı harfler 
Beni nasıl anlatır benim olmayanlar 
Özüm sözüm güzel kelimeler 
Türkçe okurum Türkçe yazarım 


Dildir milletin yaşam omurgası 
Dil anlatır hem sevgiyi hem yası 
Türkçem Atamın kültür mirası 
Türkçe okurum Türkçe yazarım 


Zaferimi destanımı en iyi o anlatır 
Buram buram tarih kokar hatırlatır 
Türklük kokar her zaman satır satır 
Türkçe konuşur Türkçe yazarım 

Atamızdan Miras güzel dilimizi 
Koruyalım yaşatalım ki, yaşatsın bizi 
Sevgiyle okuyup sevgiyle bakalım 
Türkçe söyleyip Türkçe yazalım.

SÜLEYMAN KARACABEY
	
TÜRKÇEMİZ

 

Annenden öğrendiğinle yetinme

Çocuğum, Türkçeni geliştir.

Dilimiz öylesine güzel ki

Durgun göllerimizce duru,

Akarsularımızca coşkulu…

Ne var ki çocuğum,

Güzellik de bakım ister!

 

Önce türkülerimizi öğren,

Seni büyüten ninnilerimizi belle,

Gidenlere yakılan ağıtları…

Her sözün en güzeli Türkçemizde,

Diline takılanları ayıkla,

Yabancı sözcükleri at!

 

Dayanışma, özgürlük…

Hele bağımsızlık!

En güzeli, sevgi!

Sev Türkçeni, çocuğum,

Dilini sevenleri sev!

Rıfat ILGAZ


TÜRKÇEMİZİ KORUMANIN ÖNEMİ

[image: image7]"Milli duygu ve dil arasındaki bağ çok güçlüdür.
Dilin milli ve zengin olması milli duygunun
gelişmesinde başlıca etkendir."
 

Atatürk yukarıdaki sözünde, dilin bir millet için ne kadar önemli olduğunu ve milli duygular üzerindeki güçlü etkisini vurgulamıştır. Gerçekten de dil bir milleti millet yapan en önemli unsurlardan biridir. Günümüzde, dünya üzerinde birçok ulus vardır. Bu uluslardan her birinin kendine ait dilleri ve dillerin ulusların geçmişinde belli bir tarihi bulunur.
Bu tarihi süreçte dille birlikte gelişen bir diğer şey de bağımsızlıktır. Uluslar ancak özgür ve bağımsız olduklarında kendilerine ait bir dil kullanabilmişlerdir. Diyebiliriz ki, ulusal bir dilin kullanılması o devletin özgür ve bağımsız kimliğinin bir göstergesidir. Bu sonuç ise, bize dilin titizlikle korunması ve geliştirilmesi gereken bir milli değer olduğunu kanıtlar.
Atatürk'ün, Cumhuriyet'i yeni kurduğu yıllarda yaptığı çalışmaların başında, Türk Dil Kurumu'nun kurulması gelir. Bu kurumun kuruluş amacı, Türk dilini geliştirmek ve dilin milletleri birleştirici bir unsur olduğunu Türk Milletine anlatmaktır.
Böylece, bugün Türk dili anlaşılır ve genel geçerliliği olan tek bir yapıya kavuşmuştur. Osmanlı'ya baktığımızda dilin saray çevresinde farklı, halk arasında farklı olduğunu görürüz. Bu da sarayla yani yönetimle halkı birbirinden uzak tutan bir etkendi. Cumhuriyet yıllarıyla birlikte bu engelin aşılması halkla yönetimi birbirine yaklaştırmış ve halkın da demokrasinin temeline uygun olarak yönetimde söz sahibi olmasını kolaylaştırmıştır. Buradan, dil üzerinde yapılan çalışmaların faydası ve gerekliliği daha iyi anlaşılır.
Türkiye'nin bugününe baktığımızda, dilimizin dünyanın süper gücü sayılan bazı ülke dillerinin etkisinde kaldığını görüyoruz. Bu etkileşimin Türk dili üzerindeki etkileri çok açıktır. Türk gençlerine düşen ise, Batı kültürünün olumlu yönlerini alırken hiçbir milli değerden ödün vermemektir.
Türkçeyi her zaman en doğru şekilde kullanmak ve onu korumak, milli bütünlüğü sağlamak için gerçekten önemli bir davranıştır. Zira, bize kimlik kazandıran bu olguyu zayıflatmak kendi kimliğimizi silik bir hale getirmekle eşdeğerdir. Yapmamız gereken şey, güçlü Batılı devletlerin dillerini daha çok kullanmak değil, kendi dilimizi nasıl daha yaygın ve diğer uluslarca talep gören bir dil haline getirebileceğimizin yollarını aramaktır.
Unutmamalıdır ki, dilimizin talep görmesinin yolu diğer uluslara üstünlük sağlamış, siyasi ve kültürel açıdan ileri gitmiş bir medeniyet olmaktan geçer. Kuşkusuz, Türkçe'yi dünyanın hemen her ülkesinde geçerlilik kazanmış ve dünya nüfusunun çoğunluğunun konuştuğu bir dil olarak görmek her Türk insanına gurur verir.
Bir ülkenin kanunlarının çiğnenmesinden sonra en büyük suç, dilinin çiğnenmesidir.
~ Walter Lanoor ~

Millet, edebiyatı olan topluluktur.
~ Balzac ~


Bana mükemmel bir lisan ver, sana büyük bir millet teşkil edeyim.
~ Leibniz ~


Kendi dilini tam olarak bilmeyen, başka dilleri de bilemez.
~ Bernard Show ~



Bir kimsenin ne söylemesi gerektiğini bilmesi yeterli değildir; nasıl söyleneceğini bilmesi de gerekir.
~ Aristo ~



Ben insanlara yalnız anadillerini bilmedikleri zaman dayak atılmasına taraftarım.
~ Churchill ~


Konuşma, insanın aklını kullanma sanatıdır.
~ Eflâtun ~


Sözün doğrusu, dilin süsüdür.
~ Hariri ~



Dil sürçeceğine, ayak sürçsün daha iyi.
~ Herbert ~



Kuşlar ayaklarıyla, insanlar dilleriyle yakalanırlar.
~ Thomas Füller ~
Atatürk’ün Türk dili ile ilgili sözleri

Türk milletinin dili Türkçedir. Türk dili dünyada en güzel, en zengin ve en kolay olabilecek bir dildir. Onun için her Türk, dilini çok sever ve onu yüceltmek için çalışır. (1929)
Güzel dilimizi ifade etmek için yeni Türk harflerini kabul ediyoruz. Bizim ahenkli, zengin lisanımız yeni Türk harfleriyle kendini gösterecektir. (1928)
Türk dili zengin, geniş bir dildir. Her kavramı ifade kabiliyeti vardır. Yalnız onun bütün varlıklarını aramak, bulmak, toplamak, onlar üzerinde çalışmak lazımdır. (1930)
Gaye, bugünkü ve yarınki Türk’ün medeniyetini kucaklayacak en güzel ve en ahenkli Türkçe’dir. (1932)
Milli duygu ile dil arasındaki bağ çok kuvvetlidir. Dilin milli ve zengin olması, milli duygusunun gelişmesinde başlıca etkendir.
Büyük Türk tarihine, Türk dilinin kaynaklarına, zengin lehçelerine, eski Türk eserlerine önem veriyoruz. Baykal ötesindeki Yakut Türklerinin dil ve kültürlerini bile ihmal etmiyoruz. (1924)
Türk dili, dillerin en zenginlerindendir, yeter ki bu dil bilinçle işlensin.
Milli bilincin ayakta kalabilmesi ve uyanık bulunması için dil ve tarih uğrunda çalışmaya mecburuz.Ülkesini yüksek bağımsızlığını korumasını bilen Türk milleti, dilini de yabancı diller boyunduruğundan kurtarmalıdır. (1930)
Türk dilinin sadeleştirilmesi, zenginleştirilmesi ve kamuoyuna bunların benimsetilmesi için her yayın vasıtasından faydalanmalıyız. Her aydın hangi konuda olursa olsun yazarken buna dikkat edebilmeli, konuşma dilimizi ise ahenkli, güzel bir hale getirmeliyiz. (1938)
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İzinsiz paylaşmayınız.





1.Etkinlik yapılacak.
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DİL BİLGİSİ


Öznel ve nesnel yargılar üzerinde durulacak.














